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~ Inthe mid 1930’s the SS E-IV (Entwicklungsstelle 4), which belonged o the SS “Order of the Black Sun”, was encouraged to develop alternative energies to make Germany independent of oil and
 other types of fuel for war production. 5

By 1939 this outfit, with the involvement of the Thule Gesellschaft, developed a ground-breaking electro-magnefic engine, based on Hans Coler's concept of a free energy machine. This theory was
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~then adapted info an energy converter fo create rotating electro-magnefic fields that influenced gravity and decreased mass. It received the “Thule Triebwerk” designation and was to be mounted
 into a Thule designed platform.

. After searching for a remote area to condud testing, the Thule Gesellshatt settled on a remote location called Hauneburg in Northwest Germany. It was here that further testing wos conducted and
~ the Thule disc was given the name “H- Gerdit” (Hauneburg Device). Because of the ongoing war and security measurements, the name was abbreviated to Haunebu.

Two Haunebu | prototypes were constructed that had o diameter of 25 meters and could reach speeds up to 4,800 km/h t low altitude. Further testing and enhancements were made that enabled
the machine to fly speeds of 17,000 km/h! To endure these speeds a special armor called Victalen was generated by a team of SS metallurgists. Several fests with all kinds of conventional and laser
type armament (KraftStrahlKanone) took place. As early as 1942, an enlarged fighter version of the profotypes, Haunebu II, was built with o diameter of 26 meters and a crew of 9. This craft could
reach supersonic speeds between 6,000 and 21,000 km/h!

By 1944, a enhanced and final war model, the Haunebu Il Do-Sta (Dornier Stratosphdiren Flugzeug) was fested. These machines were several stories tall and were destined for space flights. It wos
armed with two 110mm canon mounted in the rotating top of the main turret/cabin. Eight smaller 80mm canon were incorporated in four ball turrets like underneath the main disc.

Later on, giant machines like the Hounbu 111 and the Haunebu 1V, with diameters of 72 and 120 meters, were in the developmental stage to be used for intergaladic flights and a suicide mission to
Mars. However these daims are completely unfounded.

At the end of WW2, when Allied Forces moved into occupied countries and eventually Germany, no evidence of these flying discs could be found other than documents relating to their existence.
However, after further investigation by Allied Governments and the interrogation of former Thule Gesellschaft and Vril Society members, new information was revealed. This new information
convinced some of the inferrogators that perhaps the Germans had actually created a type of craft with a special propulsion system that was capable of inter-planetary travel, while other of these
crafts were disassembled and shipped off to unknown locations by U-boats. :

!

Haunebu Il Specs HE) ] Nl

»Diameter: 26.3 meters/ 32.0 meters Do-Stra .

*Drive: Thule Tachyonator (Thule Triebwerk) 7¢ Lo bl s
« Control: Mag Field Impulser 4a
*Crew: 9

» Maximum speed: Up to 21,000 km

* Armament : x 110mm KSK in main rotating turret
and 8 x 80mm KSK in 4 ball turrets
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ACAUTION @®Read carefully and fully unﬁersland the

nstructions before commencing assembly. A superwvising adult should also
read the instructions if a child assembles the model. @ When assembling this
kit, tools including knives are used. Extra care should be taken to avoid
personal injury. @Read and follow the instructions supplied with pant
and/or cement, il used (not included in kit). Use plastic cement and paints
only. @Keep out of reach of small children. Children must not be allowed to
put any parts in thew mouths or pull vinyl bags over therr heads.

A VO RS 'C HT @®Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten

Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, solite ein beautsichtigender Erwachsener die Bauanleitung eben-
talis gelesen haben. @Beim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
emschlieBlich Messer verwendet. Zur Vermeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. @Wenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden (micht im
Bausatz enthalten). beachten und befolgen Sie die dort beliegenden Anwei-
sungen. Nur Klebstoff und Farben fur Plastik verwenden. @Bausatz von kleinen
Kindern fernhalten. Kindern darf keine Moglichkeit gegeben werden, irgendwelche
Teile in den Mund zu nehmen oder sich Plastiktuten uber den Kopf zu ziehen

/_/\!A PRECAUT'ONS @Bien lire et assimiler les instructions avant

de commencer | assemblage La construction du modele par un entant dont
s'eftectuer sous la survelllance d'un adulte. @Lassemblage de ce kil requien
de l'outillage, en particulier des couteaux de modelisme. Manier les outils avec
precaution pour eviter toute blessure. @Lire el suivre les instructions
d'utihsation des pemntures el ou de la colle, si utihsees (non incluses dans le kit)
Utiiser umguement une colle et des peintures speciales pour le polystyrene
@Garder hors de poriee des enfants en bas age. Ne pas laisser les entants
mefttre en bouche ou sucer les pleces. ou passer un sachet vinyl sur la tete
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Recommended tools
Benotigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

Side cutters ;
’_Q_' Seitenschneider Modeling knite !’m @
Sler;ent I ) Pince coupante Modelliermesser e e Tweezers
eber | Couteau de modeliste Pinzette
Colle Precelles
: ‘:“’“"’]‘ FIR I TN ; ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES APPLICATION DES DECALCOMANIES
i ‘-‘irﬁlf : IVLEED | ol 994 | 58 (DAbziehbild vom Blatt ausschneiden. (UDécoupez la décalcomanie de sa feuille.
ol s 3 (2Das Abziehbild ungefdhr 10 Sek. in (2Plongez la décalcomanie dans de I'eau
DECAL APPLICATION lauwarmes Wasser tauchen, dann auf tiede pendant 10 secondes environ et

(DCut off decal from sheet.

@Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.

(3Hold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.

@Move decal into position by wetting
decal with finger.

(5Press decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

sauberen Stoff legen.

(3)Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.

@Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naBmachen.

(5)Das Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andriicken, bis Uberschiissiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

poser sur un linge propre.

(3)Retenez la feuille de protection par le
coté et glissez la décalcomanie sur le
modele réduit.

(@)Placez la décalcomanie a I'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
(5)Pressez doucement la décalcomanie
avec un tissu doux jusqu'a ce que l'eau en
exces et les bulles aient disparu.




Repeat 4x

Inside of Doors
Dull Aluminum
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Cover plate
can be glued

on either side.

v Note the
orientation
of Part J4.
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Repeal
on Other Side
for Windows

(H1vHz,H3)

\.\I.
\__\ f//, >
~ ”
Vil Alsiemi \02
Dull Aluminum ;
: LA 77717 B i
Staircase to be t : Flat Yellow

- [ o953

vallejo

installed on opposite
side of cover plate.
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. Dull Aluminum
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Flat.Black

X9 72051
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Dull Aluminum
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vallejo o

Chair
Light Gray __——
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Cushions =~
Violet Red
L1 770812
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Light Gray
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Simulate gun muzzle
opening by drilling
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Gun Metal I3
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- Repeat 4x

Repeat 4x S‘Qp 17

Step 18

To access control cabin,
do not glue on turret. CR—
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Apply to opposite side as well. val —@.— 0
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Option

[1,2,3,4 01 5]

(x2)

RLM 62
Dark Green

X 71104

vallejo

Flat Black
LY 72051

vallejo

RLM 75 \
Dark Gray RLM 78
1 71259 [7]  Light Blue/Gray
Baunebu Geschwader X 71101

vallejo

Den Schwabenland
Antartica, 1944




" Painting
- Gamide

RLM 78
Light Blue/Gray RLM 62
m 71101 ___— Dark Green
X 71104
. RLM 75
Dark Gray
[ 71259

(x2)
RLM 75
—— Dark Gray
[ 71259
RLM ?8 vallejo
Light Blue/Gray
X 71101
RLM 62
m We are proud to display ™ Dark Green
Vallejo Acrylic Paints
vallejo for your convenience. % 71104
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